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ABBREVIATIONS IN EDUCATIONAL SCIENTIFIC TEXTS (ON THE EXAMPLE OF EDUCATIONAL TEXTS OF
DISCIPLINE «LOGISTICS»)
Annotation

The article examines the features of abbreviation functioning in educational scientific texts on logistics in Uzbek language. The
purpose of the study is to identify the structural types of abbreviations in such texts. The results of the analysis show that initial
abbreviations predominate in Uzbek-language educational scientific texts on logistics, while international and alphanumeric
abbreviations are also actively used. In addition, abbreviations combining international shortenings with Uzbek words (for example,
SVOT tahlil) were identified. This reflects the processes of internationalization and adaptation of logistics terminology, as well as
the interaction between Uzbek and global professional linguistic traditions.

Keywords: abbreviation, acronym, educational scientific text, logistics, terminology, internationalization.

ABBPEBUATYPHI B YYUEBHO-HAYYHBIX TEKCTAX (HA IPUMEPE YYEBHBIX TEKCTOB JUCIUIIJIMHbI
«JIOT'HCTUKA» HA Y3BEKCKOM S$13BbIKE)
AHHOTALHSA

B cratpe paccmarpuBaroTCs 0COOCHHOCTH (YHKIMOHHPOBaHMs aOOpeBHATyp B y4eOHO-HAYYHBIX TEKCTaX IO JIOTUCTUKE Ha
y30ekckoM s3bike. Llenp paOoThl 3akiilodaeTcs B BBIBICHHH XapaKTEPHBIX Ui HHUX CTPYKTYPHBIX THIOB abOpeBHaTyp.
PesysbTarhl aHanM3a MOKa3ay, 9YTO B y4eOHO-HAYYHBIX TEKCTaX 110 JIOTUCTHKE Ha Y30EKCKOM SI3bIKE JOMUHUPYIOT HHULHAIBHEIE
ab0peBuaTypbl, aKTUBHO (DYHKIIMOHUPYIOT MEXIyHapOaAHbIe U OYKBEHHO-IIM(POBEIE COKpamieHus. Kpome Toro, ObIIM BBIIBICHBI
TaK ke abOpeBHaTypbl, 00pa3oBaHHbIE COUCTAaHHEM MEXIYHApOAHBIX COKpamleHHH ¢ y30ekckumu cioBamu (Hampumep, SVOT
tahlil). DTo oTpaxkaeT npomecch HHTEPHAIIMOHAIM3AIMY U aJJalTAllH JIOTHCTHIECKOH TEPMUHOJIOTHH, a TAKKe CBHICTEIbCTBYET
0 B3aUMOJICUCTBHHU Y30€KCKOH U TI100anbHON TPO(eCCHOHANBEHO-I3bIKOBOH TPAIUIIHH.

KioueBbie ciioBa: abOpeBuariys, akpoHUM, y4eOHO-HAYYHBIil TEKCT, JJOTMCTHKA, TEPMUHOJIOT U, HHTEPHALHOHAIN3ALHS.

O‘QUV ILMIY MATNLARIDA QISQARTMA SO‘ZLAR («LOGISTIKA» FANINING O‘ZBEK TILIDAGI O‘QUV
MATNLARI MISOLIDA)
Annotatsiya

Maqolada o‘zbek tilidagi logistika sohasiga oid o‘quv-ilmiy matnlarda gisqartmalarning ishlatilish xususiyatlari tahlil gilinadi.
Tadgiqotning magsadi — ushbu matnlarga xos bo‘lgan qisqartmalarning tuzilish turlarini aniglash. Tahlil natijalari shuni
ko‘rsatadiki, logistika bo‘yicha o°zbek tilidagi o‘quv-ilmiy matnlarda asosan bosh harfli (initsial) gisgartmalar ustunlik giladi, shu
bilan birga xalgaro va harf-ragamli gisqartmalar ham faol qo‘llaniladi. Bundan tashqari, xalqaro gisqartmalar bilan o‘zbekcha
so‘zlarning qo‘shilishidan hosil bo‘lgan gisqartmalar ham aniqlandi (masalan, SVOT tahlil). Bu holat logistika terminologiyasining
internatsionallashuvi va moslashuvi jarayonlarini aks ettiradi hamda o‘zbek va global kasbiy-lisoniy an’analar o‘rtasidagi o‘zaro
ta’sirni namoyon etadi.

Kalit so‘zlar: gisqartma, akronim, o‘quv-ilmiy matn, logistika, terminologiya, internatsionallashuv.

Benenne. OiHOIT U3 XapaKTePHBIX YEPT JIEKCHYECKOH M CMEXHBIX o0JlacTell — OKOHOMHKH, MEHEKMEHTa,
OpraHu3aldy y4eOHO-HAay4yHbIX TEKCTOB 10 JIOTUCTHKE  MAapKeTHHIa, TPAHCIOPTHBIX TEXHOJIOTHH.
SIBIISIETCS aKTUBHOE HCIIOJIb30BaHKE ab0peBuaryp. JlutepatypHblii 0030p. B HayuHoil nmTeparype

IIpumeHenne  cokpameHumii  oOecriedmBaeT  HKOHOMHIO  CYIIECTBYET DS TPAKTOBOK IOHATHS «abOpeBmarypa». B
S3BIKOBBIX M TrpadUUeckux  pecypcoB, CIOCOOCTBYeT — SHIMKIONEANYeckoM cioBape TaTapuHoB B.A. paccMmaTpuBan
MOBBIICHUIO HH()OPMAIIMOHHOI HACBHIIIICHHOCTH. ab0peBHaUIoO Kak «OCOOBIH cmoco® TepMHHOOOpa3OBaHMUS,

OcoOeHHOCTH  (YHKIMOHMpOBaHHsS  abOpeBHATyp  3aKJIIOYAIOIIUICS B IIOCTPOCHMH YCCYCHHBIX BapHaHTHBIX
OIpEe/IEN-SII0TCS HOPMaMH sI3bIKa, TPATHLUSIMHU UX 00pa30BaHusl  TEPMHHOB Ha  OCHOBE MCXOJHBIX HPOTSKEHHBIX

U CTENEeHbI0O WHTEPHALMOHAIM3ALUN TEPMHHOJIOTHYECKOH  TEPMMHOJIOIMYECKUX €AMHUL» [1]. B cioBape
cucreMbl. Kpome TOro, HCHONb30BaHHE COKpAIUEHHBIX  JIMHIBUCTHYECKUX TepMHHOB AxmanoBa O.C. ompenensia
HaVMEHOBaHUMI CILY’KUT BaYKHBIM cpenctBoM  abbpeBmaTypy kak «CJIOBO, COCTaBICHHOE M3 COKPAIICHHBIX
npodeccHoHaNbHOM uAeHTH(GUKAINH, MOCKOJIBKY ~ HaJalbHBIX 2JIEMEHTOB (Mopdem) crnoBocoueranus», «CioBo,

JACMOHCTPUPYET BJIAJICHUC TepMPIHOJIOFPI‘IeCKOP‘I CHCTEMOH 06p2130BaHHO€ IIYTEM CJIOKCHHS HaYaJbHBIX 6yKB CJIOB WK
JHUCIUITIINHBI u o0ieryaer KOMMYHUKAIIUIO MEXKIAY HaYaJIbHBIX 3BYKOB» [2] B mamem wucciaenoBaHUH MBI

CrelManiucTaMid. AOOpeBHATYpbl  BBINONHSIOT  (QYHKLIUIO  [PUAEpKUBAEMCS ompeneNeHUs, MPEATI0KEHHOTO
CBOCOOpa3HBIX ~ MapkepoB  mpodeccuoHanmbHOl — peun,  JKypaBnésbiM A.D., koTopoe HauboIIee MOJHO OTPAKAET CYTh
CHTHAJIU3HPYS O IPUHAUISKHOCTH TEKCTa K cepe JIOTUCTUKH U 0COOCHHOCTH paccMaTpuBaeMoro SIBJICHUSL:

«CYLIECTBUTEIILHOC, 06pa3OBaHH06 COKpallleHUEM CJIOBa WUJIA
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YCTOHYMBOTO  CIIOBOCOYETAHMS,
OTIEIBbHOM JIEKCEMBI
si3pikay [3].

Merogosioruss anajam3a. B cBiA3sM c TeM, 4TO
JIOTUCTHKA SIBIAETCS OTHOCHTEIBHO HOBOM 00JaCThIO 3HAHUM,
aO0peBmanysl JaHHON AWUCHIUIUIMHBI HE SBISIETCA IIHPOKO
W3yYEeHHOH, M Ha CETOAHSIIHMI EHb BONPOCH ab0peBHalI
NPENCTAaBIIOT HMHTEpeC sl ucciepoBatenedl. IlombITku
KJIaCCH(HIPOBATh ab0peBnaTypHbIe cioBa ObUTH
HpeINpPUHATEl MHOTUMU Y4eHbIMH, TakuMH Kak IllanmoBanoBa
A.Il., bparmna A.A., TopmyHoB lO.B. [4], HO enuHOI
KJTaccupUKalMyu B JHMHTBHCTHKE HE CymiecTByeT. B Hameit
paboTe MbI mpuzaepxkuBaeMcs Kiaccudukaimu Kapasaiickoit
0O.C.[5], Tak Kak ee  HCCICIOBAaHHE  IOCBSILCHO
CHCTEMaTH3alliH aHIJIOS3EITHBIX COKPAIEHNH aHATTM3UpyeMOoit
HaMH 00JacTH TpaHCIOPTHOM Joructuku. Kapasatickas
npoBena  aHanu3 3000  TEepMHHOB  TEPMHHOCHUCTEMBI
TPaHCHOPTHOH  JIOTHCTHKH, W  OIpelenwia Hauboiee
MPOAYKTUBHBIE MOJENHN co3gaHus abOpeBuaryp. Ero Oputn
BBISIBJICHBI CIIEIYIONIHE MOJICIIH:

MHanmmansHoe cokpalieHne, Ipu KOTOPOM IPOUCXOIUT
COKpAILlEHHE JI0 TMEPBBIX OYKB CIIOBA, MIH Ka)KIOTO CIOBA 3
¢paser:  Transportation Management System - TMS,
International Cargo-Handling Co-ordination Association -
ICHCA, Third Party Logistics - 3PL.

CTspKeHue, NP KOTOPOM HPOUCXOIUT YHAJICHHE W3
TepMuHa OykB wim cioroB: wharfage - “whfge”, package -
“pek”.

VYcedenne, mpu KOTOPOM TIPOMCXOJHUT COKpAIICHHE
TEepMHHA C MOMOINBIO YAAJICHUS OJHOW MIIM HECKOIBKHX €ro
yacteil: upgraded - «up», detention - «det».

I'mOpuIHBII THII COKpalleHWs, IPH KOTOPOM B
MHOTOKOMIIOHEHTHOM TEpPMHHE OJMH M3 KOMIIOHEHTOB
ocTaeTcsi HEeCOKpalleHHBIM. Hampumep, MOJHBIN TepMHH U
ycedenue: all inclusive — «all-iny.

CwMmermanHas abOpeBHAaLs, IPH KOTOPOH MCIIONB3YeTCs
HECKOJIKO BBIIICNIEPEUNCICHHBIX CIIOcO00B abOpeBuaImu,
HalpuMep, ycedeHHe W MHHUIHAIbHOE COKpalleHHe: customs
inspection - «CUI».

ITomumo  pmaHHOW  KiaccHpHKalMu, B HalleM
WCCIIEIOBaHMN HaMH ObUIM BBUIBJICHBI OYKBEHHO-LHU(POBBIE
ad6pesmarypsl (MRPII, MRP-1, MRP-2, EAN-8, EAN-13,
ITF-14), KOTOPBIX MBI KJTaCCU(HUIAPOBAIN KaK OTIEIBHBII BU/T
— nudposele, HEe cMOTpsS Ha To, 4yTo Kapasaiickas O.C.
ompenenseT uX Kak nHAIUansHble. [{nppoBsie abOpeBHaTypsl
ObUTM Tak JKe PacCMOTpeHbl B pabore YepHBIIOBOH
JLLA.,YUeprukoBoii E.O [6], MOCBAIMIEHHOH WCCIIETOBAHUIO
ocobOeHHOCTel  (opMupoBaHus U (QYHKIMOHUPOBAHUS
COKpAILEHUIl B aHIJIOSA3BIYHONW TPAHCHOPTHOH TEPMUHOJIOTUH.
OCo0GeHHOCTBIO MTOZI0OHBIX a00peBHATYp SBISETCS HATMYHE B
Hux nudp. Ilomumo mudpossix abOpeBuaryp, Hamu OBbUIH
BBIZIEJIEHBI aKPOHMMBI, KOTOPBIX ApHonbx W.B. ompenemsma
Kak  «BUJ HWHUIHAIBHBIX abOpeBmaryp, rpadudeckas u
3ByKOBas ()OpMa KOTOPBIX BBIITIIAUT M 3BYYHT KaK HOBOE
caMOCTOsITeNIbHOE cII0BOY» [7,144]. OT abOpeBHaTyp akpOHUMBI
OTJINYAIOTCS TEM, YTO OHH YHTAIOTCS KaK MOCIIEJ0BATEIbHOCTh
3sykoB (FIFO - ['farffov], LIFO ['larfou]), Torma kak

HUMCHOIICTO IIPpU3HAKN
KaK DJJIEMEHTa CJIOBAPHOIrO CcocCTaBa

ab0peBHaTypbl YUTAKOTCS KaK MOCICAOBATEILHOCTh OYKB, KaK
o6brunble cinosa (DPP / dir.pi:'pi/, MRP / em a:r pi/).

AHamu3 u pesyabrtarsl. llpu anammze YHT Ha
y30ekckoM si3bike B yueOHuke «Logistika asoslari» [8] Obun
BBIABJICHBI CIICAYIOIIUE aO0OpEeBUATYPHI:

MexayHapoJHble HMHOSI3BIYHBIC (3aHMCTBOBaHHBIC)
WHULHANbHBIC a00peBuaTypel: SMS (Short Message Service),
UPC (Universal Product Code), SPT (Short Processing Time),
EDD (Earliest Due Date), MST(Minimum Slack Time), MRP
(Material ~ Requirements  Planning),  DRP(Distribution
Requirements Planning), LRP (Logistics Requirements
Planning), JRM (Quick Response Method), LCD (Logistics
Center of Distribution), RLCD (Regional Logistics Centre of
Distribution) - peruonanbHbIii gorucTHyeckuii nentp, LLCD
(Local Logistics Centre of Distribution) - wmecrtHsIit
noructnueckuii nenrp, TLCD (Trade Logistics Center of
Distribution), CLS (Center of Logistics Service), JIT (Just in
time) - cBoeBpeMeHHas 1OCTaBKa.

WNunnnansaele ab0peBHATyphl Ha Y30E€KCKOM SI3BIKE:
ABZ (Asfalt-beton zavodi) - acdansroberonnsiii 3aBox, ATK
(" Avtomobil transport kompleksi) - aBrorpancmopTHBII
kommieke, AT (Axborot ta’minoti) - HHPOPMAIIMOHHOE
obecrieuenne, EHM (Elektron hisoblash mashinasi) -
AIIEKTPOHHO-BhIUKCUTENbHAS MamnHa (OBM), LM (Logistik
markaz) - norucruueckuit uenrp, EIIX (Erkin industrial
igtisodiy hudud) - cBoGoHast HHAYCTPHATBEHO-3KOHOMUYECKAsT
3ona, OTT (Osiyo trans terminal) - Asnarckuii TpaH3UTHBIIA
tepmunan, TICHM (Texnik ishlab chigarish mahsuloti), XIT
(Xalq iste’moli tovarlari) - ToBapsl HapoAHOTO MOTPEOICHHUS,
AK - aktsiyadorlik kompaniyasi — akunoHepHasi KOMITaHusl,
DAK - davlat aktsiyadorlik kompaniyasi — rocymapcrsennast
aKIIMOHEepHasi KOMITaHWsL.

AxpoHuMsI (por3HocHMbIe Kak cioBa): GLONASS -
rinobanpHas HaBUTAllMOHHAs CITyTHHKoBas cucrema, GPS -
Global Positioning System - rmoGampHast — cucrema
no3unuonuposanus, FIFO ['farfou] (First In First Out) -
«repBBIM TpHIén - nepsbiM ymien», LIFO ['larfou] - (Last In
First Out) - «mocexHIM MPUIIEN - TIEPBBIM YIIE.

Ludpossie  aGbpepuarypsl:  MRP-1  (Material
Requirements Planning) - mianupoBanue mOTPeOHOCTH B
marepuanax; MRP-2 (Manufacturing Resources Planning) -
IUIaHUPOBaHWE  MPOM3BOJACTBEHHBIX  pecypcoB; EAN-8
(European Article Number) — EBpormeiickuii HOMep TOBapa,
EAN-13 (European Article Number) - Espomeiickuii HOMep
toBapa, ITF-14 (Interleaved Two of Five - 14) - tunst mrpux
KOJIOB, MCIIOJB3YeMBIX JUIi MAapKHPOBKH TPaHCHOPTHBIX
YIaKOBOK.

CwMmenrannas  aGopesmarypa: SVOT tahlil —SWOT
aHanu3. AOOpeBuarypa nepenaHa Ha y30eKCKHil s3bIK uepe3
Tpanciutepanuto. [Ipu nepeBojie aHMIMIICKOI aO0peBUATYpBI
SWOT (Strengths - cunbhbie croponsl, Weaknesses - craObie
croponsl, Opportunities - Bo3MoxkHOoCcTH, Threats - yrpo3sr) Ha
y30ekckuit s3bIK, OykBa W 3aMeHeHa Ha V, Tak Kak B
y30eKkckoM anaBuTe OTCYTCTBYeT OykBa W, H €€ OOBIYHO
nepenatoT yepe3 V. Takum oOpa3om, nepenaéres 3BydaHue U
(hopma opurHHaa, HoO He CMBICIIOBOE COJICpIKaHHUE.

Wrak, urorosas knaccudukanus adbopesuaryp B YHT
Ha PYCCKOM SI3BIKE B CIISAYIONIeH TabuIe:

Tabmuua Ne 1. Knaccuduxkanus a66pesuatryp B YHT no norucruke.

MunnmanpHbie aO0peBUaTypBI AKpOHUMBI Hudpossie CwMmemniannble ab0peBUATYPbI
ab0peBuatypsl | (MexayH.a00peB. +
y30€eKCcKoe CII0BO)
(y30ekckue) GLONASS, MRP-1, MRP- SVOT tahlil
ABZ, ATK, AT, EHM, LM, | FIFO, LIFO, GPS 2, EAN-8, EAN-13,
EIIX, OTT, TICHM, XIT, AK, DAK ITF-14
(MEXTyHapOIHBIE)
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SMS, UPC, SPT, EDD, MST,
MRP, DRP, LRP, JRM, LCD, RLCD,
LLCD, TLCD, CLS, JIT

3akmouenne. [IpoBenéHHbI aHamuM3 ocoOeHHOCTEH
ab0peBuauy B y4eOHO-HAYYHBIX TEKCTaX IO JIOTHCTHKE Ha
y30€KCKOM SI3BIKE MO3BOJISIET BBIABUTH S XapaKTEPHBIX
TeHneHuuil. IIpexnme Bcero, ycTaHOBIEHO MpeoOyagaHme
WHAIMAIBHEIX a00peBHaTyp, 4YTO COOTBETCTBYET OOIINM
3aKOHOMEPHOCTSIM ~ (DYHKI[HOHUPOBAaHHS TEPMHUHOJIIOTHH B
HayYHO-TEXHUYECKHX TUCIUILIHHAX. Hapsmy ¢ 9TuM, akTHBHO
UCIIONB3YIOTCS  MEKAYHapOIHBIE ¥ OyKBEHHO-IU(POBBIE
COKpAILEHUs, YTO CBHAETENBCTBYET O BBICOKOM CTENEHH
UHTEPHAIIMOHAIN3AMN JOTUCTHUECKOH TEPMHUHOIOTHYIECKOM
CHCTEMBI U €€ TECHOM CBS3H C III00aIbHOM NPpoheccCnoHANIBHON
KoMMyHHUKarueid. Ocoboe BHUMAaHHUE 3acCiIy)KHBAeT HAIUYNE

CMELIaHHBIX, WM [BYA3BIYHBIX THOpUAHBIX abOpeBuaryp,
MPEACTaBIAIOMUX CO00Hf KOMOMHAIIMIO MEXIYHApOIHBIX
COKpameHuii ¢ y30eKCKMMHU ciloBaMHu. JlaHHOE sBICHHE
OTpaXKaeT  NpoLecchl  aJanTalMd W HHTEerpaluu
MEX[yHapOIHON TEPMHHOJOTHH B HAaIMOHAIBHOE S3BIKOBOE
MPOCTPAHCTBO, qTO crmocoOcTByeT  (hopMHpOBaHHIO
OUHAMHUYHOM ¥ THOKOW TEpMHMHOJIOTHYECKOH CHCTEMBI
noructukd. Takum oOpa3zoM, abOpeBHanys B yaeOHO-HAyIHBIX
TEKCTaX MO JIOTHCTHUKE BBINOJHACT HE TOJNBKO (YHKIHIO
S3BIKOBOM SKOHOMHH, HO M BBICTYIIACT BO)KHBIM MOKa3aTesIeM
B3aMMOJEUCTBUS HAllMOHAIBHON U MEXAYHApOIHOM HaydHO-
npodecCHOHaNbHOM TpaJULIUH.
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